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ANNEX(E) B

VETERINARY CERTIFICATE FOR BONELESS/BONE-IN BEEF TO TAIWAN/
CERTIFICAT VÉTÉRINAIRE POUR LA VIANDE BOVINE DÉSOSSÉE/AVEC OS DESTINÉE À TAÏWAN

ADDENDUM TO CERTIFICATE CFIA/ACIA 1454 NO./                       
AJOUT AU CERTIFICAT ACIA/CFIA 1454 NO: ................................

I. Address(es) and veterinary approval number(s) of the producing establishment(s) (establishment number on the 
label)/
adresse(s) et numéro(s) d’agrément vétérinaire de l’/des usines de fabrication (numéro d’établissement sur 
l’étiquette): 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………….

II. Animal Health Attestation/attestation de santé animale

The undersigned Official Veterinarian certifies that / Le vétérinaire officiel soussigné certifie que :

1. the beef is derived from cattle that were less than 30 months of age/ le boeuf provient de bovins âgés de moins de trente 
(30) mois;

2. the beef is derived from cattle born and raised in Canada or legally imported into Canada for slaughter from a country 
deemed eligible by the government of Taiwan to export beef to Taiwan, or from cattle legally imported into Canada and 
raised in Canada for at least 100 days prior to being slaughtered in Canada; / le boeuf provient de bovins nés et élevés au 
Canada ou qui ont été légalement importés au Canada pour être abattus d’un pays admis par le gouvernement de Taiwan 
à exporter du boeuf à Taiwan, ou de bovins importés légalement au Canada et élevés au Canada pour au moins 100 
jours avant d’y être abattus ;

3. the beef is derived from cattle that were slaughtered in establishments certified by the CFIA as eligible to export beef to 
Taiwan (1) and that passed ante-mortem and post-mortem inspection under the supervision of a CFIA veterinarian / la 
viande bovine est issue de bovins abattus dans un établissement certifié par l’ACIA comme étant eligible à exporter du 
boeuf à Taiwan (1) et qui ont passés l’inspection ante et post-mortem sous la supervision d’un vétérinaire de l’ACIA;

4. the beef is derived from cattle that were not subjected to a stunning process prior to slaughter with a device injecting 
compressed air or gas into the cranial cavity or to a pithing process / le boeuf est issu de bovins qui n’ont pas été étourdis 
préalablement à leur abattage, à l’aide d’un engin injectant de l’air ou un gaz comprimés dans leur boîte cranienne, ni 
soumis au jonchage;

5. the beef was processed in a manner as to prevent contamination from SRMs in accordance with CFIA regulations/ le 
bœuf a été transformé de façon à prévenir la contamination par les MRS conformément aux règlements de l’ACIA.

……………………………………………………
Done at / Fait à

……………………………………………………
(name in capital letters, qualification of signatory / nom 
en lettres moulées et qualifications du signataire)

……………………………………………………
on / le

……………………………………………………
(signature /signature)

Seal/
Cachet

(1)  All registered establishments are eligible to export  beef to Taiwan / Tous les établissements sont jugés éligibles à 
exporter du boeuf au Taïwan
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